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Vedlagt følger til delegationerne Rådets konklusioner om ovennævnte møder under konventionen 

om biologisk mangfoldighed (CBD), som Rådet vedtog på sin 3491. samling den 17. oktober 2016. 
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BILAG 

Konventionen om den biologiske mangfoldighed (CBD): 
 

Forberedelse af 13. møde i partskonferencen (COP 13) under CBD 
(den 4.-17. december 2016 i Cancún, Mexico) 

 
Forberedelse af ottende møde i partskonferencen under CBD, der tjener som møde for 

parterne i Cartagenaprotokollen om biosikkerhed (COP-MOP 8) 
(den 4.-17. december 2016 i Cancún, Mexico) 

 
Forberedelse af andet møde i partskonferencen under CBD, der tjener som møde for parterne 

i Nagoyaprotokollen om adgang til og fordeling af fordele (COP-MOP 2) 
(den 4.-17. december 2016 i Cancún, Mexico) 

 
- Rådets konklusioner - 

 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 

 

1. BEKRÆFTER, at EU og dets medlemsstater er stærkt engagerede i gennemførelsen af 

konventionen om den biologiske mangfoldighed (CBD) og dens tilknyttede protokoller samt 

af de beslutninger, der er vedtaget af deres styrende organer, navnlig den strategiske plan for 

biodiversitet 2011-2020 ("den strategiske plan") og dens Aichimål for biodiversitet og 

strategiplanen for Cartagenaprotokollen om biosikkerhed for perioden 2011-2020; 

 

2. BIFALDER vedtagelsen af 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling og målene for 

bæredygtig udvikling (SDG) heri; ANERKENDER, at gennemførelsen heraf og navnlig af 

mål 14 og 15 bør bidrage til at nå målene i CBD og målsætninger og mål i dens strategiske 

plan; og UNDERSTREGER vigtigheden af målene i CBD og den strategiske plan for at nå de 

bæredygtige udviklingsmål (SDG); 
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3. GLÆDER SIG OVER den parallelle afholdelse af COP 13, COP-MOP 2 og COP-MOP 8 for 

at styrke integrationen og synergierne mellem CBD og dens protokoller, og OPFORDRER til 

yderligere at effektivisere strukturerne og processerne under CBD og dens protokoller for at 

øge bevidstheden, fremme gennemførelsen og forbedre omkostningseffektiviteten; 

 

4. BIFALDER vedtagelsen af Parisaftalen, som gør opmærksom på vigtigheden af at sikre 

integriteten af alle økosystemer og bevarelsen af biodiversiteten i forbindelse med 

bekæmpelsen af klimaændringer, og UNDERSTREGER, at gennemførelsen af Parisaftalen 

også kan bidrage til at nå CBD's målsætninger og omvendt; 

 

5. UNDERSTREGER vigtigheden af den gensidigt understøttende gennemførelse af målene i 

CBD og dens strategiske plan og FN's konvention om bekæmpelse af ørkendannelse 

(UNCCD) og dens tiårige strategiske plan og ramme (2008-2018); 

 

6. ER TILFREDS MED initiativet fra De Forenede Mexicanske Staters regering om at arrangere 

et møde på højt niveau i forbindelse med COP 13 for at drøfte integrationen af bevarelsen af 

biodiversiteten, en bæredygtig udnyttelse af dens bestanddele og en rimelig og retfærdig 

deling af de fordele, der opstår ved udnyttelsen af genetiske ressourcer i andre sektorer og 

gennemførelsen af SDG; 
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KAPITEL I 

 

Konventionen om den biologiske mangfoldighed 

 

Fremskridt i gennemførelsen af den strategiske plan for biodiversitet 2011-2020 

 

7. Glæder sig over de hidtidige bestræbelser og resultater som anerkendt i fjerde Global 

Biodiversity Outlook (GBO-4), men ER DYBT BEKYMRET OVER de manglende 

fremskridt med at gennemføre den strategiske plan for at opnå hovedparten af Aichimålene 

for biodiversitet og FINDER derfor, at alle CBD-parter og interessenter bør intensivere deres 

indsats, og at COP-13 bør træffe konkrete afgørelser; 

 

8. PÅPEGER nødvendigheden af, at COP 13 anmoder konventionens hjælpeorganer om at tage 

de fornødne skridt til at følge op på den nuværende strategiske plan under hensyntagen til det 

bredest tænkelige spektrum af relevante kilder til oplysning og viden, herunder vurderinger 

fra Den Mellemstatslige Videnspolitikplatform vedrørende Biodiversitet og 

Økosystemydelser (IPBES); 

 

9. FREMHÆVER, at COP 13 bliver en vigtig milepæl i gennemgangen af den strategiske plans 

gennemførelse og en lejlighed til at øge ambitionsniveauet i dens gennemførelse samt for at 

definere tiltag til støtte for gennemførelsen af 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling; 

OPFORDRER i den henseende INDTRÆNGENDE Kommissionen og medlemsstaterne til at 

arbejde hen imod en effektiv sammenhæng og komplementaritet i gennemførelsen af disse 

processer i EU og på verdensplan; 
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10. UNDERSTREGER vigtigheden af samarbejde mellem multilaterale miljøaftaler vedrørende 

biodiversitet, Riokonventionerne, UNEP og andre FN-organer; UNDERSTREGER, at det er 

vigtigt, hvis gennemførelsen af den strategiske plan skal forbedres, at COP 13 fortsat arbejder 

på at øge synergier, sammenhæng og et effektivt samarbejde mellem de konventioner, der 

vedrører biodiversitet, og andre multilaterale miljøaftaler gennem relevante instrumenter og 

midler; samt UNDERSTREGER behovet for at videreudvikle og prioritere valgmulighederne 

for handling på verdensplan, herunder gennem en køreplan; 

 

Integration af biodiversitet 

 

11. FREMHÆVER med henblik på at nå Aichimålene om biodiversitet senest i 2020, at det er 

vigtigt at integrere biodiversiteten i og mellem alle sektorer og politikker i byplanlægning og 

regional planlægning, herunder maritim og kystrelateret planlægning, og i sundhedssektoren 

som tværsektorielle aktiviteter; ERKENDER, at landbrug, fiskeri og akvakultur, skovbrug og 

turisme er nøglesektorer med betydelig indvirkning på biodiversiteten og de tilhørende 

økosystemtjenester; ANERKENDER, at andre sektorer, herunder udvindingsindustri som 

f.eks. olie og gas og minedrift, energi, infrastruktur, produktion og erhvervs- og boligbyggeri 

også påvirker biodiversiteten og de tilhørende økosystemtjenester, og som der derfor også bør 

fokuseres på; 

 

12. OPFORDRER TIL, at CBD og dens parter befordrer mere integrerede politikker, 

tilstrækkelige incitamenter og praktiske tilgange, f.eks. bæredygtig og økologisk intensivering 

og diversificering af landbrug, agroøkologi og økologisk landbrug, og derved bidrager 

effektivt til at beskytte og øge biodiversiteten og de tilhørende økosystemtjenester, 

bæredygtig fødevareproduktion og fødevaresikkerhed samt begrænser trykket på sårbare 

økosystemer, og TILSKYNDER EU og dets medlemsstater til at gennemføre de relevante 

internationale multilaterale aftaler, herunder den internationale traktat om plantegenetiske 

ressourcer for fødevarer og jordbrug; 
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13. FINDER, at integrationen af biodiversitet skaber nye muligheder for alle økonomiske 

sektorer, herunder den private sektor; BETONER, at det er vigtigt for virksomheder at 

forbedre deres forståelse af, hvordan bevarelse og bæredygtig brug af biodiversitet og de 

tilhørende økosystemtjenester kan gavne deres aktiviteter; ANERKENDER vigtigheden af 

retsinstrumenter, god forvaltningspraksis, herunder ligestilling mellem kønnene, og frivillige 

tilgange til at integrere biodiversitet i de relevante sektorer, så der sikres ansvarlige og 

gennemsigtige fremskridt; og OPFORDRER erhvervssektoren til at deltage i og bidrage mere 

til at nå både Aichimålene for biodiversitet og de bæredygtige udviklingsmål vedrørende 

biodiversitet og analysere og investere i forbedringer og rapportere om deres konsekvenser, 

tiltag og investeringer vedrørende biodiversitet og de tilhørende økosystemtjenester ved at 

dele erfaringer og god praksis, f.eks. inden for rammerne af erhvervs- og 

biodiversitetsplatforme samt andre initiativer, f.eks. naturkapitalprotokollen; 

 

14. ANERKENDER, at de nationale biodiversitetsstrategier og -handlingsplaner og relevante 

støttemekanismer fra alle kilder er vigtige instrumenter til at integrere biodiversitet i og på 

tværs af alle relevante sektorer; 

 

15. UNDERSTREGER vigtigheden af traditionel viden, viden, som inddrager borgerne, og 

videnbaserede redskaber, f.eks., såfremt relevant, kortlægning og vurdering af 

økosystemtjenester og naturkapitalregnskaber, når biodiversitet og de tilhørende økosystemer 

integreres i sektorer og beslutningstagning; 

 

16. OPFORDRER INDTRÆNGENDE Kommissionen og medlemsstaterne til yderligere at 

integrere biodiversitetsaspekterne i udviklingen og gennemførelsen af sektorpolitikker på alle 

niveauer, herunder gennem incitamenter og andre finansieringsmekanismer og 

beslutningsprocesser i overensstemmelse med CBD COP afgørelse XII/3 om 

ressourcemobilisering, Pariserklæringen om bistandseffektivitet og Addis Abeba-

handlingsplanen; og OPFORDRER INDTRÆNGENDE medlemsstaterne til fortsat at arbejde 

for at nå Aichimål 3 om udfasning af incitamenter, herunder tilskud, der skader 

biodiversiteten, og udvikle positive incitamenter til bevarelse og bæredygtig anvendelse af 

biodiversitet senest i 2020 i alle relevante sektorspecifikke politikker; 
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17. FINDER, at integrationen af biodiversitet i centrale økonomiske og udviklingsmæssige 

sektorer kan medvirke til at mobilisere ressourcer til at bevare biodiversiteten og samtidig 

også tackle årsagerne til biodiversitetstab og derfor nedbringe ressourcebehovene på længere 

sigt; og MINDER OM, at ressourceeffektivitet og den cirkulære økonomi er vigtige for at 

nedbringe biodiversitetstab og støtte fremskridtene hen imod biodiversitetsmålene; 

 

18. UNDERSTREGER den vigtige rolle, som spilles af subnationale og lokale myndigheder og 

regionale og subregionale instrumenter og initiativer, f.eks. Alpekonventionen og 

Karpaterkonventionen for at fremme bæredygtig udvikling og integration af biodiversitet i 

bjergområder samt i polar- og havområder via OSPAR, HELCOM, Barcelona- og 

Bukarestkonventionerne, Arktisk Råd samt regionale fiskeriforvaltningsorganisationer, for at 

styrke samarbejdet mellem biodiversitets- og havpolitikker; og BIFALDER deres aktiviteter 

som god praksis med hensyn til at integrere biodiversitet på tværs af forskellige sektorer og 

politikker, idet de samtidig forbedrer det internationale og grænseoverskridende samarbejde i 

deres respektive regioner og øger inddragelsen af et bredt spektrum af interessenter; 

 

Bestøvere 

 

19. ER DYBT BEKYMRET OVER den nuværende og fremtidige situation for bestøvning og 

bestøvere, navnlig vilde bestøvere, som er afgørende for at bevare den biologiske diversitet og 

vedligeholde naturlige terrestriske økosystemer og centrale økosystemtjenester såsom 

fødevareproduktion; og BIFALDER henstillingerne på baggrund af IPBES' tematiske 

vurdering af bestøvere, bestøvning og fødevareproduktion; 

 

20. OPFORDRER INDTRÆNGENDE alle CBD-parter, relevante organisationer og interessenter 

på alle niveauer til at træffe foranstaltninger til at beskytte bestøvere og deres habitater for at 

afbøde og standse deres tilbagegang, herunder for at undgå finansielle tab i den forbindelse, 

og bl.a. gennem strategier til at undgå eller nedbringe brugen af pesticider, der er skadelige 

for bestøvere; 
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Klimaændringer 

 

21. UNDERSTREGER de tætte forbindelser mellem politikker og instrumenter for at nå målene 

om bevarelse og bæredygtig brug af biodiversitet, målene i Parisaftalen om tilpasning og 

afbødning af klimaændringer samt målene om genoprettelse af økosystemer, bæredygtig 

fødevaresikkerhed og nedbringelse af katastroferisici; og STØTTER udviklingen af frivillige 

retningslinjer for udformning og effektiv gennemførelse af økosystembaserede tilgange til 

afbødning, tilpasning og nedbringelse af katastroferisici, som kan tilpasses til nationale 

forhold og tjene flere forskellige formål med hensyn til klimaændringer og biodiversitet; 

 

22. FREMHÆVER, at terrestriske økosystemer, ferskvandsøkosystemer og marine økosystemer, 

grøn infrastruktur og økosystemsbaserede tilgange og naturbaserede løsninger har en 

grundlæggende rolle og funktion med henblik på tilpasning til og afbødning af 

klimaændringer, såsom afbødning og tilpasningstilgange med henblik på en bæredygtig 

forvaltning af skove, og nedbringelse af katastroferisici på alle forvaltningsniveauer; 

ANERKENDER, at disse tilgange har mange forskellige fordele, og TILSKYNDER 

medlemsstaterne og Kommissionen til at fortsætte med at øge informationsbasen og integrere 

bevarelse og bæredygtig brug af biodiversiteten, navnlig økosystemer, i deres strategiske 

planlægning og gennemførelse af relevante klima- og energipolitikker, navnlig med henblik 

på den fulde gennemførelse af Parisaftalen; 

 

Beskyttede områder og genoprettelse af økosystemer 

 

23. NOTERER SIG bidraget til at nå Aichimål 11 gennem den fulde gennemførelse af EU's 

biodiversitetsstrategi indtil 2020, navnlig Natura 2000-netværket af beskyttede områder på 

land og til søs; 

 

24. UNDERSTREGER, at det er nødvendigt at prioritere bevarelse, vedligeholdelse og 

bæredygtig brug af eksisterende terrestriske og marine økosystemer og 

ferskvandsøkosystemer og naturlige og halvnaturlige habitater, hvor genopretning er en 

supplerende aktivitet og ikke et alternativ til bevarelsen af eksisterende habitater under 

favorable forhold; 
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25. UNDERSTREGER det presserende behov for at fremskynde og udvide aktiviteterne til 

genoprettelse af økosystemer for at nå Aichimål 15 om biodiversitet, navnlig i skove, 

mangroveskove, koralrev og vådområder; og ANERKENDER potentialet i og betydningen af 

at genoprette økosystemer som en nøgleaktivitet, der kan medvirke til at vende degraderingen 

af økosystemer og tilhørende tjenester i en positiv retning og medføre mange forskellige 

fordele; STØTTER i den forbindelse den kortsigtede handlingsplan om genoprettelse af 

økosystemer, som er blevet anbefalet af SBSTTA 20 som en fleksibel ramme, der kan 

tilpasses til nationale forhold; 

 

Ressourcemobilisering og finansiel mekanisme 

 

26. FASTSLÅR behovet for at styrke gennemførelsen af alle elementer i CBD's strategi til og mål 

for ressourcemobilisering, herunder gennem mobilisering af ressourcer (finansielle, 

menneskelige, tekniske og institutionelle) fra mange forskellige kilder, herunder den private 

sektor, og for at bruge de tilgængelige ressourcer effektivt og på integreret vis; 

 

27. UNDERSTREGER, at det med hensyn til gennemsigtighed og ansvar er vigtigt at forbedre 

kvaliteten og kvantiteten af rapporteringen om national ressourcemobilisering, 

finansieringsmangler og -behov, national prioritering og nationale finansieringsplaner, som 

tilvejebringer grundlæggende information til kommende investeringer, og at en sådan national 

rapportering ikke bør afkobles fra rapporteringen om internationale biodiversitetsrelaterede 

finansielle ressourcestrømme; samt OPFORDRER medlemsstaterne og Kommissionen til i 

fællesskab at bidrage til gennemførelsen af den internationale forpligtelse til 

ressourcemobilisering, idet der mindes om, at dette ikke indebærer nogen specifik aftale om 

byrdedeling mellem medlemsstaterne og/eller EU; 

 

28. EFTERLYSER synergier med andre relevante processer efter CBD, der skal anvendes 

effektivt til ressourcemobilisering, herunder gennem 2030-dagsordenen for bæredygtig 

udvikling, og sammenhæng med relevante tilgange under andre internationale organer og 

instrumenter, herunder Parisaftalen og andre relevante aftaler; 
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29. OPFORDRER COP 13 til at udstikke centrale retningslinjer for den finansielle mekanisme i 

form af en fireårig ramme for programprioriteter, som vil orientere støtten fra Den Globale 

Miljøfacilitets trustfond under dens syvende genopfyldningsperiode (2018-2022) og i den 

forbindelse tage behørigt hensyn til eventuel rådgivning fra andre biodiversitetsrelaterede 

konventioner; 

 

Rapportering 

 

30. UNDERSTREGER vigtigheden af at give lettere adgang til data om biodiversitet og fremme 

brugen af CBD-rapporteringsresultater, så der kan udvikles redskaber til overvågning af 

biodiversitet og rapporteres rettidigt under CBD; ANERKENDER behovet for formålstjenlige 

retningslinjer for den sjette nationale rapport som det primære grundlag for at vurdere 

parternes fremskridt med Aichimålene om biodiversitet; og UNDERSTREGER vigtigheden 

af de regionale og globale vurderinger af biodiversitet og økosystemtjenester, som foretages 

af IPBES, som et vigtigt bidrag til GBO-5 og som grundlag for at vurdere fremskridtene med 

den strategiske plan; 

 

31. OPFORDRER TIL en afbalanceret harmonisering af rapporteringsprocesser og 

sammenhængende indikatorer mellem de biodiversitetsrelaterede mål i 2030-dagsordenen for 

bæredygtig udvikling, og TILSKYNDER EU og dets medlemsstater til at give information på 

basis af CBD-rapportering med henblik på relevante SDG-indikatorer; HILSER i den 

forbindelse resolution 2/17 VELKOMMEN, som blev vedtaget på det andet møde i FN's 

miljøforsamling i 2016; 

 

32. UNDERSTREGER behovet for at undgå en yderligere rapporteringsbyrde og STØTTER 

tilpasningen af national rapportering under CBD og dens protokoller, herunder gennem en 

synkronisering af rapporteringscyklusser, en fælles tilgang til de nationale rapporters format 

og en gradvis integration af de rapporteringsfaciliteter, der findes i den centrale clearing 

house-mekanisme; 
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33. TILSKYNDER parterne til regelmæssigt at gennemgå fremskridtene med deres bidrag til at 

nå Aichimålene om biodiversitet ved at anvende de mest hensigtsmæssige redskaber; 

ANERKENDER de igangværende overvejelser om at udvikle nye revisions- og 

rapporteringsstrukturer og UNDERSTREGER behovet for en klar identifikation og evaluering 

af deres effektivitet og merværdi; 

 

Biologisk diversitet i hav- og kystområder 

 

34. STØTTER den tekniske og videnskabelige proces med at beskrive økologisk eller biologisk 

signifikante havområder, under og uden for national jurisdiktion, da det giver parterne et 

nyttigt redskab til at bidrage til at nå Aichimålene; og ANERKENDER vigtigheden af at 

færdiggøre de igangværende processer, forbedre procedurerne til at ændre beskrivelsen af 

eksisterende økologisk eller biologisk signifikante havområder og fremme processen med at 

beskrive nye sådanne; 

 

35. ANSER processen med at beskrive områder, som opfylder de vedtagne videnskabelige 

kriterier for økologisk eller biologisk signifikante havområder, FOR at være en åben proces 

under konstant udvikling, som bør omfatte alle relevante interessenters deltagelse, og at 

beskrivelsen af økologisk eller biologisk signifikante havområder under national jurisdiktion 

fuldt ud bør inddrage de pågældende stater; 

 

36. UNDERSTREGER vigtigheden af, at COP 13 anmoder om, at CBD's eksekutivsekretær 

inkluderer områder, som blev beskrevet som havende opfyldt kriterierne for økologisk eller 

biologisk signifikante havområder, i registeret, og forelægger alle relevante enheder disse 

oplysninger; 

 

37. STØTTER vedtagelsen af yderligere specifikationer om: a) en frivillig specifik arbejdsplan 

om biodiversitet i koldtvandsområder inden for konventionens jurisdiktionsmæssige 

anvendelsesområde b) tackler konsekvenserne af havaffald og menneskeskabt undervandsstøj 

på biodiversiteten i hav- og kystområder samt c) marin fysisk planlægning for bæredygtig 

udvikling og uddannelsesinitiativer samt det igangværende arbejde med at bekæmpe 

havaffald og mikroplast; og OPFORDRER til, at der straks træffes foranstaltninger til at opnå 

en varig mindskelse af forbruget af engangsplasticposer; 
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38. BIFALDER den igangværende FN-proces med at forhandle en ny juridisk bindende 

gennemførelsesaftale under UNCLOS om bevarelse og bæredygtig brug af marin biodiversitet 

i områder uden for national jurisdiktion; og ANERKENDER, hvor vigtig den information, der 

er indsamlet gennem processen for økologisk eller biologisk signifikante havområder, er for 

denne igangværende FN-proces; 

 

Invasive ikkehjemmehørende arter 

 

39. IMØDESER udviklingen af mekanismer til identificering og prioritering af potentielle nye 

migrationsruter for invasive ikkehjemmehørende arters indtrængen og udvikling af 

forebyggende foranstaltninger for invasive ikkehjemmehørende arter og potentielt invasive 

ikkehjemmehørende arter i handel, herunder nedbringelse af risikoen i forbindelse med e-

handel, samt mekanismer for udveksling af information, og UNDERSTREGER behovet for at 

tilpasse, forbedre eller videreudvikle redskaber til bedre udvikling og anvendelse af 

forvaltningsprogrammer, herunder sikre og effektive biologiske kontrolforanstaltninger mod 

invasive ikkehjemmehørende arter baseret på en korrekt risikovurdering; 

 

40. BIFALDER ikrafttrædelsen den 8. september 2017 af den internationale konvention for 

administration og kontrol af skibes ballastvand og sediment (BWM-konventionen), som sigter 

på at begrænse spredningen af invasive ikkehjemmehørende arter fra skibe; 

 

Oprindelige folk og lokale samfund 
 

41. NOTERER SIG, at konceptet om frit, forudgående og informeret samtykke anvendes i andre 

internationale fora i henhold til juridisk samt ikkejuridisk bindende instrumenter; STØTTER, 

at de frivillige retningslinjer, der er benyttet i overensstemmelse med national ret, anvender 

terminologien "frit, forudgående og informeret samtykke" for inddragelse af oprindelige folk 

og lokale samfund i beslutningsprocesser; 

 

42. STØTTER henstillingerne til COP-MOP 8 i Cartagenaprotokollen og til COP-MOP 2 i 

Nagoyaprotokollen om tilsvarende anvendelse af partskonferencens afgørelse XII/12 F 

vedrørende brugen af terminologien "oprindelige folk og lokale samfund"; 
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43. BEMÆRKER, at brugen af terminologien "oprindelige folk og lokale samfund", jf. punkt 2, 

litra a), b) og c), i afgørelse XII/12 F finder tilsvarende anvendelse på de to protokoller; 

 

Horisontale spørgsmål vedrørende konventionen om den biologiske mangfoldighed og dens 

protokoller 

 

Syntetisk biologi 

 

44. ANERKENDER den operationelle definition som udviklet af ad hoc-gruppen af tekniske 

eksperter vedrørende syntetisk biologi; OPFORDRER TIL, at denne definition anvendes som 

et ikkebindende udgangspunkt med henblik på at fremme yderligere arbejde inden for 

rammerne af CBD; og STØTTER videreførelsen af ad hoc-gruppen af tekniske eksperter med 

et nyt mandat baseret på den relevante SBSTTA-henstilling; 

 

45. UDTRYKKER TILFREDSHED MED aktiviteterne mellem møderne på det åbne 

onlineforum og konklusionen fra ad hoc-gruppen af tekniske eksperter vedrørende syntetisk 

biologi om, at levende organismer udviklet gennem anvendelse af syntetisk biologi i dag eller 

i den nære fremtid svarer til levende modificerede organismer (LMO'er) som defineret i 

Cartagenaprotokollen; STØTTER henstillingen fra ad hoc-gruppen af tekniske eksperter om 

risikovurdering og risikoforvaltning under Cartagenaprotokollen om at fastlægge en proces 

for udvikling af retningslinjer for risikovurderingen af LMO'er udviklet gennem syntetisk 

biologi, hvis sådanne mangler identificeres; 

 

46. UNDERSTREGER vigtigheden af at tage hensyn til socioøkonomiske, kulturelle og etiske 

aspekter, når der forskes i syntetisk biologis eventuelle effekter; 

 

47. UNDERSTREGER, for så vidt angår anvendelsen af digital sekvensinformation om genetiske 

ressourcer og dens forbindelse til adgang til og fordeling af fordele, og eventuelle 

forhandlinger vedrørende spørgsmål om adgang til og fordeling af fordele (ABS), at alle 

overvejelser eller afgørelser om disse spørgsmål bør afklares på mødet mellem 

Nagoyaprotokollens parter; 
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Kapacitetsopbygning 

 

48. GENTAGER vigtigheden af kapacitetsopbygning, hvis parterne skal kunne gennemføre den 

strategiske plan; OPFORDRER parter og partnere TIL at give udtryk for deres behov og 

muligheder samt rapportere om god praksis i forbindelse med kapacitetsopbygning på frivillig 

basis gennem clearing house-mekanismen; STØTTER videreførelsen af arbejdet i den 

uformelle rådgivende komité under clearing house-mekanismen: GLÆDER SIG også OVER 

"Bio-Bridge"-initiativet som en kontaktformidlende facilitet for CBD; 

 

49. GENTAGER sit fortsatte tilsagn til at støtte målrettede kapacitetsopbyggende aktiviteter med 

henblik på at lette den videre udvikling og gennemførelse af CBD og dens protokoller; 

 

Funktionel gennemgang og administrative anliggender 
 

50. UNDERSTREGER, at det er vigtigt at fuldføre den funktionelle gennemgang af sekretariatet i 

overensstemmelse med afgørelse XII/32 og udkastet til henstilling UNEP/CBD/SBI/1/L.6 og 

vedtage realistiske budgetter for konventionen og dens protokoller, der er i overensstemmelse 

med de fastlagte strategiske prioriteter, funktioner og arbejdsprogram for en effektiv 

gennemførelse af CBD og dens protokoller. 

 

KAPITEL II 

 

Cartagenaprotokollen om biosikkerhed 

 

51. UNDERSTREGER, at det er vigtigt, at alle parter effektivt gennemfører protokollen, og at 

der er brug for fremskridt hen imod realiseringen af dens strategiske plan for perioden 

2011-2020, så arbejdet med at øge synergier, sammenhæng og effektivt samarbejde på alle 

niveauer kan fortsætte og styrkes, og TILSKYNDER parterne og OPFORDRER andre 

regeringer til at inkludere biosikkerhed i deres nationale biodiversitetsstrategier og -

handlingsplaner og relevante sektorspecifikke og tværsektorielle politikker, planer og 

programmer; 
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52. FINDER, at der bør gøres fremskridt med de nationale rapporter, NOTERER MED 

BEKYMRING et fald i forelæggelsen af de tredje nationale rapporter, og OPFORDRER 

INDTRÆNGENDE de parter i Cartagenaprotokollen, som endnu ikke har forelagt deres 

nationale rapport, til at gøre dette hurtigst muligt, navnlig de parter, som ikke har forelagt 

nogen national rapport, siden de blev parter; 

 

53. NOTERER SIG analysen af de tredje nationale rapporter og henstillingen fra Hjælpeorganet 

for Konventionens Gennemførelse vedrørende den tredje vurdering og gennemgang af 

protokollen og midtvejsevalueringen af den strategiske plan, og OPFORDRER parterne i den 

strategiske plans resterende periode TIL at overveje at prioritere de operationelle mål 

vedrørende udvikling af biosikkerhedslovgivning, risikovurdering, sporing og identificering 

af levende modificerede organismer, og offentlig oplysning og uddannelse, så det bliver 

lettere at gennemføre protokollen; 

 

54. GENTAGER, hvor vigtigt det er, at alle parter lader alle de oplysninger, der er nødvendige 

for en effektiv gennemførelse af protokollen, registrere i Clearingcentret for Biosikkerhed, så 

det bliver lettere at få adgang til information om biosikkerhed og forbedre udvekslingen af 

erfaringer; 

 

55. GENTAGER, at miljørisikovurdering er afgørende i forbindelse med afgørelser vedrørende 

levende modificerede organismer (LMO'er) og UDTRYKKER TILFREDSHED MED 

aktiviteterne mellem møderne på de åbne onlinefora og ad hoc-gruppen af tekniske eksperter 

om risikovurdering og risikoforvaltning; 

 

56. GLÆDER SIG OVER aktiviteterne vedrørende socioøkonomiske aspekter i perioden mellem 

møderne gennem onlinefora og arbejdet i ad hoc-gruppen af tekniske eksperter vedrørende 

socioøkonomiske aspekter; 

 

57. GENTAGER behovet for kapacitetsopbyggende aktiviteter for gennemførelse af 

Cartagenaprotokollen og i den forbindelse vigtigheden af at gennemgå og forbedre rammen 

og handlingsplanen for kapacitetsopbygning på COP-MOP 8; 
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58. ER TILFREDS MED den nylige ratificering af Nagoya-Kuala Lumpur-tillægsprotokollen til 

Cartagenaprotokollen om ansvar og erstatning og FREMHÆVER vigtigheden af at 

fremskynde dens ikrafttræden; 

 

59. OPFORDRER COP-MOP 8 TIL at træffe de nødvendige foranstaltninger og beslutninger til 

yderligere at styrke og gennemføre Cartagenaprotokolrammen ved: 

 

a) at tilskynde de parter, som endnu ikke har forelagt deres tredje nationale rapport eller en 

fuldstændig rapport, til at gøre dette hurtigst muligt, og minder samtidig om, at GEF-

finansiering er tilgængelig til udarbejdelse af nationale rapporter 

 

b) at godkende den reviderede vejledning om risikovurdering af LMO'er, som indarbejder 

forbedringer, der fremkom under afprøvningen af vejledningen, og ved at træffe 

afgørelse om vejen frem med hensyn til at støtte alle parters gennemførelse af 

bestemmelserne om risikovurdering og risikohåndtering under Cartagenaprotokollen 

 

c) at overveje passende yderligere skridt til at nå det operationelle mål 1.7 i den strategiske 

plan for Cartagenaprotokollen om biosikkerhed (2011-2020) vedrørende 

socioøkonomiske aspekter 

 

d) at overveje en passende opfølgning af den indsamlede information på området for 

uforsætlige grænseoverskridende overførsler af LMO'er og nødforanstaltninger og 

sporing og identificering af LMO'er samt på området for transit og indesluttet 

anvendelse af LMO'er. 



 

 

13398/16   gng/KB/ikn 17 
 DGE 1A  DA 
 

 

KAPITEL III 

 

Nagoyaprotokollen om adgang til og fordeling af fordele 

 

60. OPFORDRER de parter i CBD, som endnu mangler at gøre det, TIL at ratificere eller tiltræde 

Nagoyaprotokollen, og OPFORDRER INDTRÆNGENDE de medlemsstater, som endnu ikke 

har ratificeret eller tiltrådt den, til at fortsætte deres bestræbelser på at gøre dette hurtigst 

muligt; og UNDERSTREGER, at en effektiv gennemførelse af Nagoyaprotokollen bidrager 

direkte til opfyldelsen af de bæredygtige udviklingsmål 2 og 15 og indirekte til opfyldelsen af 

mange andre ved at bidrage til fattigdomsbekæmpelse, lighed, social retfærdighed og 

forsvarlig miljøforvaltning; 

 

61. OPFORDRER alle parter i protokollen TIL at styrke deres bestræbelser på at gøre 

Nagoyaprotokollen operationel ved at etablere relevante institutionelle strukturer og ved at 

vedtage og gennemføre lovgivningsmæssige, administrative eller politiske foranstaltninger, 

og minder samtidig om, at GEF-finansiering er tilgængelig til at fastlægge lov- og 

regelrammer og administrative procedurer, som muliggør adgang til genetiske ressourcer og 

fordeling af fordele i henhold til bestemmelserne i Nagoyaprotokollen; 

 

62. UNDERSTREGER, at en effektiv brug af clearingcentret for adgang til og fordeling af 

fordele (ABS CH) er afgørende for, at Nagoyaprotokollen kan fungere effektivt, og 

OPFORDRER derfor INDTRÆNGENDE alle parter til at offentliggøre og ajourføre de 

oplysninger, som Nagoyaprotokollen kræver vedrørende ABS CH, og TILSKYNDER parter 

og ikkeparter til at gøre al relevant information om adgang til og fordeling af fordele, 

herunder god praksis og erfaringer, tilgængelig på ABS CH; og STØTTER videreførelsen af 

arbejdet i den uformelle rådgivende komité om ABS CH; 

 

63. ERKENDER, idet det anerkendes, at overholdelsesmekanismen som fastlagt under 

Nagoyaprotokollen er et vigtigt redskab for at fremme parternes overholdelse af protokollen 

og for at tackle tilfælde af ikkeoverholdelse, at de hidtidige erfaringer med at gennemføre 

protokollen ikke gør det muligt at drage generelle konklusioner om parternes udfordringer 

med hensyn til overholdelse eller specifikke støttebehov, og BIFALDER derfor 

henstillingerne fra overholdelseskomitéen i den henseende; 
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64. FREMHÆVER behovet for at skabe betingelserne for at fremme og tilskynde forskning, som 

bidrager til bevaring og bæredygtig brug af biologisk diversitet, og HENSTILLER TIL 

parterne i protokollen, at de overvejer forenklede foranstaltninger med henblik på adgang til 

genetiske ressourcer for ikkekommercielle formål, når de udvikler og gennemfører deres 

lovgivning eller regelkrav om adgang til og fordeling af fordele; 

 

65. BIFALDER Verdenssundhedsorganisationens initiativ til at gennemføre en undersøgelse af, 

hvordan gennemførelsen af Nagoyaprotokollen kan påvirke delingen af patogener og de 

potentielle folkesundhedskonsekvenser heraf; 

 

66. GLÆDER SIG OVER konklusionerne fra ekspertgruppen om artikel 10 i protokollen, navnlig 

hvad angår betydningen af den bilaterale tilgang mellem brugere og leverandører, og 

TILSLUTTER SIG det synspunkt, at den bilaterale tilgang bør følges, når som helst det er 

muligt; 

 

67. ER REDE TIL at bidrage yderligere til det omfattende internationale arbejde med 

foranstaltninger, som er afgørende for gennemførelsen af protokollen, f.eks. yderligere 

forbedring af ABS CH, kapacitetsopbygning og oplysning; og UNDERSTREGER, at 

støtteinstrumenter i form af bl.a. standardkontraktklausuler, bedste praksis og 

adfærdskodekser er afgørende for en korrekt gennemførelse af Nagoyaprotokollen; 

 

68. GLÆDER SIG OVER henstillingen fra Hjælpeorganet for Konventionens Gennemførelse om 

gennemgangen af fremskridtene hen imod Aichimål 16 om biodiversitet vedrørende 

Nagoyaprotokollen; GENTAGER betydningen af kapacitetsopbygning på alle niveauer, både 

så ikkeparter kan ratificere Nagoyaprotokollen, og parter fuldt ud kan gennemføre den; 

MINDER OM, at kapacitetsopbygning bør baseres på behov, som potentielt begunstigede 

parter har givet udtryk for, og være i overensstemmelse med den strategiske ramme for 

kapacitetsopbygning og udvikling til støtte for en effektiv gennemførelse af 

Nagoyaprotokollen; og OPFORDRER derfor parter, ikkeparter og andre interessenter til at 

tilkendegive deres behov, erfaringer og muligheder via ABS CH og støtte kapacitetsudvikling 

gennem aktiviteter som f.eks. ABS-kapacitetsudviklingsinitiativet; 
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69. OPFORDRER alle parter til at forelægge de nationale rapporter som krævet i protokollens 

artikel 29 på rettidig vis og ERKENDER, at rettidig forelæggelse af de nationale rapporter vil 

være et af instrumenterne til at evaluere protokollens effektivitet; 

 

70. UNDERSTREGER vigtigheden af gensidigt understøttende gennemførelse på alle niveauer af 

Nagoyaprotokollen og den internationale traktat om plantegenetiske ressourcer for fødevarer 

og jordbrug samt andre internationale instrumenter, der er relevante for denne protokol. 

 


